CURRICULUM VITAE

TRANSLATOR AND INTERPRETER 

ENGLISH-SPANISH,       FRENCH –SPANISH,      ITALIAN - SPANISH   

SPANISH- ENGLISH,       FRENCH -ENGLISH,      ITALIAN - ENGLISH
PERSONAL INFORMATION

	Name: Celia GUTIÉRREZ DE ROZAS GÓMEZ-OBREGÓN

Address: c / Santa Beatriz de Silva, 14, Majadahonda, 28220, Madrid, Spain

Age: 05 / 12 / 1977

Marital status: Single

Nacionality: Spanish

IDno: 14 301 307

Private telephone no: 91 638 86 46

Mobile telephone no: 607 938 108

Email: celigab@eresmas.com




PERSONAL PROFILE

Graduate in Lettres Modernes (French Philology)

Graduate in Translation and Interpretation of English/ French/ Spanish
EDUCATION

1995-1996        First year of Medecine at Universidad Complutense de Madrid, Spain

1996-2000
Degree in Lettres Modernes, Cluny-ISEIT (Catholic University of Paris), Madrid, Spain

1996-2001       Graduate in Translation and Interpretation of English/ French/ Spanish at ISEIT, Spain

Jul-3 Oct 01     250-hour-course on English Interpretation by the National Institute of Employment, Spain

Octubre 01-
Elaboración de Tesina “Rencontre de mots avec un même sense dans de différentes langues”
WORK EXPERIENCE

Sep-Oct 2001 French-Spanish wine translations for Word Works, Madrid

May 2001       English-Spanish e-SourcingWeb page translator for company Eurologos Spain

May 2001       English, French, Spanish consecutive interpretation and translation at religious events

Sept 2000-01  Translation and revision of technical texts for the NGO Tennis in Rolstoël Tennis TRT+

Nov 1999        English, French-Spanish Translator & Interpreter at Court of First Instance, Madrid

1996-2001    Academic experience in legal, technical, journalistic, scientific, international organizations,   literary, economic, general, religious, etc. translation (both-ways)  

1996-2001      Academic experience in simultaneous, consecutive and liaison interpreting on international organizations; technical, general and up-dated texts

1996-2001     Public conferences on updated subjects: “The World population”; “El huracán Mitch y sus consecuencias; “The nervous system”; “El conflicto de Israel y sus raíces”, etc.

1995-2001        Private English and French teacher at Barling School academy and at my own place

LANGUAGES

Spanish: my mother tongue

English: very advanced written and oral level

2001  Certificate from the British Chamber of Commerce and Industry, Madrid, Spain

2001  Certificate from the Official School of Languages, level 5 (similar to Proficiency level), Spain

1994  First Certificate, Cambridge
1998  Stay with an English family at Leicestershire, United Kingdom

1994  Graduated at the intensive English centre ELS, Oklahoma, United States

1993  Superior title at the English intesive course at Columbia School, Hamilton, Canada

1992  Intensive English course Certificate, Torquay, United Kingdom

French: very advanced written and oral level

1999 Certificate from the French Chamber of Commerce and Industry, Madrid, Spain

1999    Stay with a French family, Lille, France

1992    Immersion exchange programme with a French family, Clamart, France

Italian: advanced for written translation


2001    Course at the Official Language School, Madrid, Spain

COMPUTING

Knowledge on Windows 98, Microsoft Word, Access and Excel

Familiarised with the Internet







